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(D) Régóta elveszett kedvünk arra nézve, 
hogy akár tanácsainkkal járuljunk a dolgok 
folyamához, akár álláspontunk igazolására uj- 

ból idézzük azon reánk nézve kötelező positiv 
törvényeinket, melyek ezredév alkotmányos tör- 
ténelmével gyökereznek szivünkben. 

De bármennyire kerülni akarjuk azt, hogy 

belügyeink körül tapogatózzunk, ráhajt az idő, 
ráhajtanak a fejlődő intézkedések és ese- 
mények. : 

Az ujabb hirek egymásra vitatják, hogy 
az országgyülést tavaszszal összehivják, s mü- 
ködésének még sokkal szélesebb kört fognak 
adni, mint a mennyi egyelőre volt ezen ad 
actum szervezett gyülekezetre bizva az első 

leiratokban. 

Mondják, hogy mielőtt egy tartományi gyülés 
szerkezete ezen id. gyülésseli közös tárgyalás 

után felsőbbleg megállittatnék, maga ezen id. 
gyülés fogja a törvényhozás jogait teljes mérv- 
ben gyakorolni, mely egész az igazságszolgál- 

tatás rendezéseig kiterjed. És igy eldöntő tör- 

vényhozási tárgyalások fognak folyni az 1848-i 
törvényezikkeknek legfelsőbbleg megigért re- 
visiója előtt. A mint bécsi lapok irják: a szá- 
szok már aggódnak a miatt, hogy a magya- 
rok és székelyek az országgyülés folytatásába 
bemennek, s csatlakozva a szászok suprema- 
tiai követelése miatt békületlenkedni kezdő 
románokhoz, a vasut s a tartományi gyülés 

ujabb összealkotása, s más hasonló kérdések- 
ben az evidens szász érdekeket leszavazzák. 

Más részről oly hirek is terjednek, melyek 
azt beszélik, hogy a Ratiu-féle eszmének Er- 

dély területén most már kedvező jövő igérke- 

zik, s e részben aggodalmaskodások is ta- 
pasztalhatók. 

Ezen vészhir befolyása következtébeni 
lelki izgatottságnak tulajdonitjuk azon vágó 

czélzásokat is, melyeket egyik utóbbi intézeti 

közgyülésünkben egy pár tudósunk ajkairól 

a nemzet ugynevezett váró politikája irányá- 

ban mindnyájan hallhatánk. 
Szóljunk egy pár szót ezen váró politi- 

káról. 
A váró politika fogalma egészen uj, és 

végelemzetében forradalmi fogalom; a legi- 

tim politikának azon fogalmát, a mely a ko- 

rona kegyelmére és jobb informatioira vár, 
szenvedőleges vagyis passiv politikának ne- 

vezik. 
Midőn a magyar nemzet legnagyobb jog- 

tudósa Deák Ferencz ezen jelszót kimondá : 

„mi várhatunk4, nem hisszük, hogy ezen vá- 

rás alatt egyebet értett volna, minthogy e nem- 

Egy legitim nemzetre nézve nincs cselekvő 
tér törvénye határain kivül, mert ott már vagy 
az átállás, vagy a forradalom örvényében szé! 

delegne. 

Mi magunkra nézve egyiket sem kivánjuk. 

Az átállás nemzetiségünkböől, önállásunkból 
forgatna ki, a forradalom irtozatos véráldoza- 

tokba s nemzetünk igen nagy szerencsétlen- 
ségébe kerülne. 

Ellenben a passiv politika reánk nézve, 
egy pár évtized alatti békés türelem s a dy- 

nastia iránt fel nem mondott hüség alapján, 

mindig meghozta a türhetőbb polgári jólétet, 

s idők szerint korlátolt alkotmányos jogainkba 

való visszahelyeztetésünket, Bőven tapasztal- 
hattuk ezt legutóbb József és Ferencz császá- 

rok korszaka alatti passiv politikai küzdé- 
sünkben. 

nek más tényezői voltak; akkor a nemesség 

volt minden, s a kormány csak abból toboroz- 
hatott proselitákat; most a közös szabadság 
behozta a sánczok közé az összes democrat 
elemet, s igy Erdélyben a románokkal kezet 

fogott szászok tulsulya, a kormánnyal ellen- 

zékben álló székelyek s magyarok felett bi 
zonyossá vált. 

Azonban, ha bár mi is belátjuk, hogy a 

emocrat eszmék kifejlődésével nagy suly há- 
rulván a nem magyar elemekre, a mi passiv 
politikánk ma már régi erejét elvesztette, és 

igy az állampolitikai főkérdésekre nézve ázzal 

a kormányra sokkal csekélyebb nyomást gya- 
korolhatunk; de azt is belátjuk, hogy ezen 
közpolitikai bukásunk magán ügyeinkre ki 

nem terjedhet; mert midőn a század szel- 

Heme a democratia eszméjét megteremté, egy- 
szersmind határozottabban mint valaha, fel- 

állitá a birtok és tulajdon szentsé- 

gének fogalmát. 

E részben már az osztrák jogfogalom is 

oly magas pontra hágott, miképp láttuk, hogy 

a mult évtizedben, midőn császár ő Felsége 

korlátlan hatalmat gyakorolt is, eltörülte a 
confiscatio törvényét, s még azoknak javait 
sem bántatá, a kik lázadás miatt éppen akkor 

halálra itéltettek. 
Midőn a monarcha a birtokot a személy 

magatartásától, politikai elveitől igy elkülöni- 

tette, midőn még a lázadás büne sem kocz- 

káztatja az osztrák monarchiában a tulajdon 

szentségét, akhor teljesleg bizhatunk, hogy a 

birodalom kormánya a társadalom legszentebb 
jogelveit minden communistikus törekvések 
ellen reánk nézve is oltalmazni fogja. 

Még a forradalom esetében sincs ma Au- 

striában confiscatio; azon nép pedig, a mely zet egy passiv magatartással fogja bevárni, 

mig az alkotmányos kisérletek kora lejár s 
ugy a kormány, mint a nemzetiségek azon 
meggyőződésre jönek, hogy a politikai élet 
tovább fejlesztésében egy ezredéves multat 

szem elől téveszteni nem lehet, s hogy a tör- 

ténelmi müveltségen s fejlödésen alapult fo 

galmakkal saját légkörükben kell előbb vo- 
natni az állam gépezetét. 

Ha mi váró politikát követnénk, ez azt 
tenné, hogy Garibaldit vagy nem tudom kit 

várunk. Untig is igy magyarázza váró politi- 

kánkat a szebeni német lap. 
A magyar nem volt soha szolga nép, a 

magyar szabad és alkotmányos nemzet volt 
akkor is, midőn Európa egy nemzete sem 

birt alkotmánnyal és mi éppen ezért a 
visszahelyezés reményében hallgatunk, mig 
reánk kerül a sor szólhatni alkotmányos jo 
gaink határain belül, Ezt pedig szenvedőleges 

magatartásnak nevezik, mely akkor áll elő 
minden nemzet kebelében, midőn a cselekvő- 
leges magatartás lehetősége csak is az általa 

passiv politikát követ, éppen nem forradalmi 

nép. A haza alkotmánya melletti szenvedő- 

leges politikára hazánk történelmében elég 

példát láttunk, de ezen harcz természetében a 
dynastia, a trón mindig tiszteletben marad. 

A mi még a passiv politika fogalmát illeti, 

erre nézve azt sem állitjuk, hogy 1860 óta e 
szenvedölegességet mindig helyes irányban és 

tulzás nélkül vittük volna, nem mondjuk, hogy 

nem volt egy kis tévedés is itt-ott; de azt ál- 

lithatjuk, hogy a legitim magatartás körén tul 

nem mentünk, s annál kevésbé kell visszator- 

lásoktól tartanunk. 
Más részről akár mennyi ellenséges indu- 

latot, vagy kapzsiságot tegyünk fel valamely 

népről, nem hisszük, hogy az oly állapot elő- 

teremtésén müködjék, melynek jogosultságát 

az emberiség közfelfogása megtagadja. 
Ennyit szükségesnek láttunk elmondani 

azon vészsejtésekre, melyeket itt-ott hallhatánk. 
Annyira a világ tapasztalat tanit, hogy a 

közjogok terén történnek megröviditések; de 
hozott törvények feladásával s megtagadásá- 
val állhatna elé. 

magán tulajdonunk jogában nem háborithat- 
nak, mert az az összes emberiség joga. 

Az igaz, hogy akkor alkotmányos életünk- 

Honi selyemtermelésünk ér- 
dekében. 

Hogy a selyemtermelés hazánk fejledező 
iparának, s gazdászatának egykor egyik leg- 
jövedelmezőbb kutforrásává válhatik, azt mind 
azok állithatják, kik ezzel kisebb nagyobb 
mértékben foglalkoztak; mivel maga az ég- 
alj annyira kedvezőnek látszik ez iparág irá- 
nyáhan, hogy a közelebbi időben azon orszá 
gok selyemtermelői, kik ebből a már begya- 
korolt és közönségessé vált termelés követ- 
keztében, millió forintokra rugó jövedelmeket 
huztak, midőn nálok a selyemhernyó betegsége 
által származott veszteséget, más országból 
szerezhető egészséges fajjal igyekeztek hely- 
rehozni, hosszas kutatás és probálgatás után 
is, honunk határain belől állapodtak meg, s 

az erdélyi meg nem romlott selyemhernyó. 
fajt tartották legalkalmasabbnak, a nálok be- 
tegségtől ellepett he'yébe állitani. 

Hogy hazánkban a selyemtermelés hasz- 
nosan foganatositható, átlátta ezt mind a ma- 
gas kormány, mind gazdasági egyletünk , s 
mndkettőnek ugy látszik kizárólagos gondja 
is van meghonositására, s elterjesztésére, és 
a kezdeményezések az eperfa tenyésztésre, 
mely alapja a selyemtermelhetésnek, már is 
nem hiányzanak; a hol pedig már régebben 
neveltek eperfákat, a közelebbi időben hasz- 
not is vettek belöle. 

Azonban, hogy e hasznos és jövedelmező 
vállalat kezdetben fenn ne akadjon, söt mind 
inkább inkább terjedjen, és minél többen ked- 
vet kapjanak az ezzel való bibelődéshez: le- 
gyen szabad a tapasztalat mezején szerzett 
némi gátló okok eltávolitásáróli gondoskodás- 
ra figyelmeztetnünk gazdasági egyletünket, 
azon nézetből indulva ki, hogy valamint e 
hasznos intézet buzditása s pártfogásával 
gyámolitja a gazdálkodás körébe vágó in- 
dustriát: ugy, ha hatalma és tehetségében áll, 
el mem mellőzheti a felmerülő akadályok el- 
hárintását. 

E végből, hogy a közfigyelmet felkölthes- 
sük, szükséges, miszerint 'szóljunk valamit az 
eddigi hazai selyemtermelésről. Ha jól em- 
lékszünk 1862 ben jöttek be először nehány 
tiroli olaszok, és a franczia Thyerri a se- 
lyemtermelés bevásárlására, addig ez nehány 
kezdeményezők kisérlete volt, kik közül ne- 
hányan a gubók letekerését is szerencsés si- 
kerrel elsajátitván, s más kisebb mennyiség- 
ben, és a letekeréshez nem értő termelőkkel 
a gubókat bevásárolván, letekert selymeiket 
vitték a debreczeni vagy pesti piaczra. Ter- 
mészetesen tehát a termelés magáért a selyem 
előállitásáért üzetett, és hogy ez időben nem 
nagy lendületet nyert, oka alkalmasint ott ta- 
lálható, mivel nem volt valamely nagyobb- 
szerü vásáros vállalkozó, elenyészvén a ko- 
lozsvári nagyobbacska filanda is, ki a kisebb 
és inkább gyakorlat végett kezdeményezett 
termelés fáradságát megjujalmaztassa; a ki- 
sebb termelők vagy a letekerésbez értő nehány 
egyénnek adták be olcsón gubóikat, vagy 
végre is vele maradtak , semmi jövedelmet 
nem huzhatván belőle, fáradságuk eredménye 
főként videkeken, mindössze is annyi levén, 
hogy a gubókat- az efféléket még nem látot- 
taknak mutogathatták. 

1862 tön innen a termelésnek, az idege- 
nek vállalkozásai következtében, egy más 
iránya állott elő, t. i. a korcsosodástól és be- 
tegségtől ment egészséges tojás nyerése. De 
hogy ezt az idegenek magoknak biztosithas- 
sák, az egészségesnek talált faj szaporitására 
nézve, a honi nehány e téren gyakoroltakkal 
szerződtek, s azokat kötelezték le a gubók 
előállitására. Ezek örömest is vál alkoztak, 
mertéez jövedelmezőbb lőn reájok nézve, mint 
a mennyit nyertek azelőtt a letekert selyem- 
ből. Az ilyenek aztán a jónak talált fajból a 
termelésre vállalkozóknak ismét osztottak ki 
tojásokat, kik közül némelyek előlegesen le 
kötelezték magokat, miszerint bizonyos meg- 
határozott árban oda fogják beadni termékei 
ket, honnan a tojást szerezték; mások pedig 
minden kőötelezettség nélkül szereztek magok- 
nak tojásokat; sőt a hazának egy s más vi- 
dékeiben már az előtt kisebb termelések ki- 
sértetvén meg, természetesen tojások is ma 
radtak fenn. Elterjedvén azonban a hire az 
idegen bevásárlóknak, s kecsegtető levén az 
addig hallatlan jó fizetés is, csaknem minden- 
felé megkisértett, a hol csak eperfa létezett, 

a selyemtermelés és az ezelőtt avatatlanok is 
neki kezdtek az iparágnak. De bátran állit- 
hatjuk, miszerint a selyemtermelés éppen ak- 
kor, midőn lendületet látszott egyfelől venni, 
másfelől mintegy káros egyedáru czikké vál- 
tozott át, s ha a gazdasági egylet a bajon 
kezdetben nem segit, a kezdet csirájában lesz 
elfojtva, a gyenge gyermek a fürösztő teknő- 
be befulasztva. 

Mert ugyanis, ha nehányra nézve, kik az 
idegenekkel közvetlen érinikezésbe jöttek, s 
velők szerződtek, jövedelmezőbbé vált is a 
termelés, mint volt annakelötte, másokra néz- 
ve nem oly kedvezőleg, sőt károsan ütötte ki 
magát; nemcsak azért, hogy az idegenekkel 
közvetlenül szerződőnek drágábban adhatták 
be termesztményeiket, mint a már ez utolsók- 
kal szerződöttek, hanem azért is, mert a se- 
lyemszálak nyerése végetti termelés merőben 
háttérbe szorittatván, s felhagyván a leteke- 
réshez, s a szöszselyem-nemü feldolgozásához 
értő egynehányak e foglalkozással, s nem le- 
vén e czélra vásároló, mind a második sze: 
mélynek magát lekötelezett elvesztegette, vagy 
is elprédálta a gyengébb, s szaporitás végett 
el nem fogadott gubókat és szöszselymet; 
mind a magokat le nem kötelezettek, vala- 
mint a tojást nem közvetlen az idegenek bi- 
zományából szerzettek, azon kellemetlen hely- 
zetbe jutottak, miszerint nagyon megválogat- 
va is a jobb gubókat, az idegenekkel szer- 
ződöttekhez képest vagy olcsóbban adhatták 
be, vagy éppen be sem adhatták, s a terme- 
lés nyakukon maradt, mindenesetre káros ha- 
tással termelőre és termesztésre nézve. 

Tudunk bizonyos esetet, miszerint tavaly 
oly termelő, ki a csáki-gorbói társaságtól ho- 
zatva tojásokat, de magát előre le nem kötve 
midőn a nyert termelésért fontonkint azon árt 

kérte, melyben az idegenekkel szerződöttek 
részesültek, nemcsak hogy ezt meg nem nyer- 
te, söt nagy bajjal a termelést a háznál meg- 
nézettnek történetes jelen nem léte következ- 
tében tudta beadni jól megválogatott termeszt- 
ményét a másod kézből szerződöttek árjegy- 
zékén, s a mi több, a honn megmért száz 
tizennyolcz font gubó, a bevételi helyen való 
szösz-letakaritással, és a gubók megválogatá- 
sával kilenezvennégy fontra apadott le; azon- 
ban az ezen felüli nehézség is ingyen ott 
maradván, nem tudva a termelő, hogy a meg- 
maradott kiválogatottal mit csináljon?! Mind 
ez pedig nem történik vele, ha oly vállalkozó 
is létezett volna, ki a termelést a selyemért 
szedte volna. Tudunk esetet, ugyancsak ta- 
valyról, mert ekkor a termelés annyira fejlő- 
désnek indult, hogy a terményt csak szapo- 
ritás végett vásárló olaszok ez idő vége felé 
tuszkáltak benne, Zsibó és Gorbó beváltási 
helyeiken saját nyilatkozatuk szerint hatvan 
mázsa gubó gyülvén be, miszerint magát elő- 
re le nem kötelezett egyén addig járt Zsibó-, 
Cs, Gorbó- és Kolozsvárra is gubóival, hogy 
oly árt kapjon, a minő bhirlapilag is terjesztve 
volt, mig gubóiból szekerén pillék fejlőödtek 
ki, s minden fáradsága és költsége füstbe 
ment. 

Ki ne látná át mindezekből s több ezek- 
hez hasonló felmerült esetekből, hogy ha né- 
melyek a hazában tetemes szép összegeket 
kaptak is be selyemtermeléseik után, s ezál- 
tal a közvagyon gyarapodott, mindazáltal a 
csak szaporitási irányra módosult termelés 
következtében, sokan fáradságuk gyümölcsét 
nem élvezhették; sőt a kik idegenek számára 
második kézbe adták is be gubóikat, elvesz- 
tették a szaporitásra be nem vett gubók és 
szöszselyem árát? ! Mindez pedig tetemes kár, 
és a termelés hátrányára szolgál. Mert tudva 
levő dolog, hogy a selyemnek legkisebb szála 
is, a maga idejében, haszonnal feldolgozható, 
s a szöszöt is igen szép kelmék előállitására 
fordithatja az, a ki ahhoz ért. 

Hogy ezért, valamint ez évi, ugy a jö- 
vendőbeli termeléssel hasonló veszteségek és 
károk ne történjenek, hogy a termelési vágy 
minél többekben felélesztethessék, a mint nem 
irigyeljük ugyan egyfelől azoknak hasznokat 
és jövedelmöket, kik az idegenekkel szerződ- 
ve, azoknak adják be gubóikat, söt örven- 
dünk, hogy ez uton idegen pénz foly be sze-

 

gény hazánkba: ugy másfelől nem tehetjük, 
miszerint ki ne fejezzük azon ohajtásunkat: 

vajha a gazdasági egylet az idei term 
beáltáig intézkednék arról, hogy akár egyes 

vállalkozót keritene, akár maga a testület 
vállalna el egy oly kezelést, mely az idege-



a 

nek által akár helyes ok, akár valamely ürügy 
alatt el nem fogadott termelést, hirlapilag 
előre tudatandó árban, sortirozva az utolsó 
szöszig, mely mind használható, beváltson, és 
egy ily vállalatnak országszerte lennének bi- 
zonyos fiók beszedői. Igy, csak igy remél- 
hetni a selyemtermelés lendülete biztos elő- 
mozdithatását; mert igy az idegenek is sza- 
poritási irányuk tekintetében ki lennének elé- 
gitve, a felesleges vagy czéljoknak meg nem 
felelő termelésnek is utolsó szála sem menne 
veszendőbe. 

Igénytelen ohajtásunk komoly figyelemre 
méltatását pedig annyival inkább bátrak va- 
gyunk ajánlani, mivel nálunk ez iparág nagy 
részint csak bölcsőben rengő gyermek; a kik 
itt-ott kezdeményeznek is, nehány e tárgybeli 
könyvek után tapogatóznak, a melyek pedig 
mindig csak elméleti oktatások maradandnak, 
de a kezelési ügyességet, a minél nagyobb 
foku haszonvételt, a tapasztalat és többszöri 
gyakorlat adja meg, ezt tehát minden áron 
elő kell mozditani. Herczeg Sándor. 

Felhivás 

az erd. gazd.-egylet állandó termény- 
tárlatába tartozó tárgyak beküldése 

iránt. 
A gazdasági egylet mult hó 25-ki közgyü- 

lése egy állandó terménykiállitás létrehozását 
határozta el, melyben a következő termények 
fognak kiállittatni : 

1) Gyümölcs, 2) magvak, 3) borok, 4) 
szesznemüek, ő) len és kender, 6) gyapjak, 
T7) ásványvizek, 8) a gazdasági műiparra al- 
kalmas föld- és könemek, 9) az iparnál hasz- 
nálható fanemek, 10) kerti és földmivelési 
eszközök, 11) selyem gubó és nyers selyem, 
12) belföldi vegyészeti termékek, 13) romlás 
alá nem jövő olaj és zsiradék készletek, 14) 
a sajtnemüek minden nemei és végre azok, 
melyeket később a gazd. egylet kiállitandók- 
nak határoz. 

A tárlat belső szerkezete két részre osz- 
lik: állandó terménytárlatra, mely hazánk 
termékei összegét fogja magában foglalni és 
terménycsarnokra, melyben az eladásra szánt 
czikkek állittatnak fel. 

Nincs miért mondanunk, mekkora haszna 
van az ily kiállitásnak, mely által mindazok, 
kik tanulmányozás végett fordulnak ide, mind- 
azok, kik nagyobb üzleti vagy gyári vállala- 
tokba akarnak bocsátkozni, terményeinkről 
tiszta, világos kimutatást nyerendnek. 

Ez intézet czélszerüségét eléggé bizonyitja 
azon körülmény is, hogy a mivelődés és az 
anyagi jóllét magas fokán álló államokban 
már rég óta fenállanak. 

rtesitni kivánjuk a t. cz. közönséget, bogy 
a gazdasági egylet pártfogása alatt álló fő- 
ügynökség ebbeli müködését már megkezdette; 
de hogy tárlatunkat mielőbb minél tartalom- 
dúsabbá tehessük, felszólitjuk hazánkfiait, 
hogy azt küldeményeikkel megörvendeztetni 
siessenek. A küldeményekért a gazdasági egy- 
let e végre kinevezett bizottmánya elismerését 
e czélra nyomtatott oklevelekben fogja ki- 
fejezni. 

Bővebb tájékozás végett megjegyezzük, 
hogy az oly tárgyakért, melyek az állandó 
kiállitásra vannak szánya, semmi dij sem 
fizettetik, az eladás végett beküldöttekre néz- 
ve, az alábbi dijszabály van megállitva : 

1) A gazdasági egylet tagjai által kiálli- 
tandó oly tárgyak, melyek nincsenek eladásra 
szánva, s a tárlat javára adatnak át, dij- 
mentesek. 

2) Gabonát, gyümölcsöt, bort, s bárminő 
terményt szabályszerüleg csak maga a termelő 
állithat ki; azért az ügynökségnek hatalmában 
lesz bármely termelőtől elfogadni. 

3) A főügynökségnek eladás végett átadott 
kiállitandó tárgyak beirási illetéke becs- 
érték szerint fizettetik, a következöleg: kr. 
1 frtól 100 ftig értékü eladásra szánt czikkért 10 
101-500 , ; 20 
501-1000,, p 3830 
1001-és azon fölül minden 1000 fit becs- 
értékre 5 kr. 

4) A kiállitási illeték, mi négy hétre, 
illetőleg három hónapra szintén előre fizeten- 
dő, a gazdasági egylet tagjaitól gabonáért, 
magvakért és borokért 14 napra nem vétetik. 
Több időre terjedő kiállitásért: 
5) A gyümölcsökért minden darab, 8 napra, 

egy krajczárt fizet, miért az bejegyeztetik s 
felirással láttatik el. 

Azonban, ha a gyümölcs-darabok száma 
10-re nem megy, a dij 10 kr. 1-10 kr. 

A kisebb gyümölcs-fajoknál, mint cseres- 
nye, meggy stb. 5 szem számittatik egy da- 
rabnak. - Egy dinye 10 kr. 

Az első nyolcz nap után, minden 8 napra, 
minden darabtól 1/, kr. 
A terményektől 4 hétre, a borokért 
3 hóra. 
1ttől 100 frtig terjedő érték után 10 kr. 

100-500 , 
501-1000 , 30 
1001 frton felül minden 100 frtra 5 kr. 
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A becsértéket, mely egyszersmind eladási 
árnak is vétetik, a hazánkban szokásos suly 
és ürmértékhez alkalmazva, a kiállitó hatá- 
rozza meg. 

6) A gépek, minták, eszközök kiállitási 
dija felett az ügynökség egyezkedés utján 
végez. 

A bor, szesz, olaj stb. kiállitására az ügy- 
nökség saját bélyegü üvegekről gondoskodik, 
mit a kállitó fizetni tartozik, a feliratokat a 
főügynökség állittatja ki. 

Azt hisszük, hogy elég világosan kimutat- 
tuk, mit akar a gazdasági egylet e termény- 
tárlattal elérni, valamint azt is, hogy ennek 
kezeltetése ugy van szervezve, hogy a termelő 
osztály megterheltetés nélkül igénybe veheti. 
S nem maradt fenn egyéb, mint az intézetet 
a t. cz. közönség figyelmébe és pártfogásába 
ajánlani, s ujolag felkérni, hogy az állandó 
tárlat kiegészitésére nekünk segédkezet nyujt- 
sanak. 

Az erdélyi gazdasági egylet tárlatát fel- 
ügyelő bizottmány. Id. gr. Bethlen János, 

Br. Bornemisza János. 
Nintz György. 
Nagy Elek. 

Paget János. 
Gr. Sehweinitz Gyula. 

MEGYEI ÉS KÖZSÉGI ÉLET 
Haranugliab, február 19. 

Ev. ref. egyházunk a régi határosztályok 
idejéből egy 18 holdas erdöt és egy 800 
ölös szántó földet örökölt. Ezeken kivül a m 
papi és iskola-tanitói kevés földjei vannak több- 
nyire a Fancsali család hagyománya, kivéve 
azon három darab, mintegy másfél holdra me- 
nő, szántókat, melyeket néhai Felszegi János 
ur és neje Sárosi Krisztina urnő ajándékoztak 
az orgonával együtt az isk.-tanitó számára or- 
gonálási dijul. 

18 hold erdőnek ésszerü kezelése szép tő- 
két teremhetett volna, melynek évenkinti ka- 
matjából az egyház szellemi fejlesztésére sok 
hasznos intézkedéseket lehetett volna teni. 

Különösen az 1848-dik évig. De e helyett 
mi történt a 18 holdas erdővei? Miután azon 
határozat mondatott ki róla, hogy egyet 
len-egy szálfát sem szabad kivágoi belőle, 
hanem csak nyesni és a nyesést ugy intézni, 
hogy abból teljék ki a papi és isk.-tanitói fa- 
bér-lleték, összesen 33 szekér fa: igen termé- 
szeres, hogy ezen számitás nélküli gazdálko- 
dás következtében a 18 holdas erdőnek a 
pusziulás sorsára kellett jutni; mert a nyesett 
fa kimerül, bele kirothad, gyökerei elkorhad- 
nak, egy néhány évtized mulva kiszárad és 
csak megtaplósodott kérgével fizet. Innen van, 
hogy most évenkint tizével huszával száradnak 
ki az elvénült tökék, helyeket tövis és avar 
foglalja el. Két, három évtized mulva a bér- 
fát sem fogja fedezhetni. Errenézve többször 
tettem inditványt, hogy az egész erdőt osszuk 
20 nyilra, a marhajárás ellen szóljunk fel s 
évenkint vágjunk le egy-egy nyilat s a mi a 
bérfától megmarad, forditsuk egyházi szükség- 
letre, 20 év mulva az első nyil meglehetős vas- 
tagságra fogja magát k nöni; de nem tudom, 
elfogultság-é vagy rosz akarat ezen czélszerü 
inditványnak utját állotta, mi miatt folyamod- 
tunk a részletes zsinathoz, hogy nevezzen egy 
bizottmányt az erdő megvizsgálása és vélemé- 
nyezés végett annak czélszerü kezeléséről 
Melyre a bizottmány algondnok ifj. Pallos Ist- 
ván és egyházi kerületi jegyző t. Dali István 
urak személyében ki is neveztetett. De a kik 
akadályozó körülmények miatt még nem szál- 
hattak ki a helyszinére. 

Egyházunk oly szegény, mint a templomi 
egér, reáférne anyagi és szellemi érdekeinek 
gyarapitása. 

Van 400 uj forintja, de ennek kamatját 
a sok adó s évenkint felmerült aprólékos szük- 
ségek annyira igénybe veszik, hogy mint az 
tireskamarának bolond gazdasszonya, a sze- 
gény számadó gondnok azt se tudja hánya- 
dán van. 

Templomunk s minden középületeink javi- 
tást várnak. Iskolaházunk éppen nincs, (erre 
a tárgyra mindjárt vissza térek) papi-házat, 
nagy erőfeszitéssel, épitettünk ugyan, de er- 
ről is azt mondbatjuk, hogy még csak fedél 
alatt van. Ezt az emberi emléket fölülmuló 
hideg te et még régi sülyedt, alig egy araszos 
vastagságu vájagolt-falu házban huztam ki. Meg 
is adtam az árrát; mert házam kórházzá vált, 
mnden tagja hidegvett tagokkal köszvényben 
feküsznek. Lábszáraim sokszor emlékez etnek 
helyzetem panaszos kenyerére. A mint mondám, 
uj papi-házat épitettünk három évi vajudás 
után midőn a bészerzett téglából szinte föld 
vált, s az épitésre való fák sziute rothadtak. 
A ház felépült. Kérded miből ? A jóltevők fil- 
léreiből s a lelkesedés akadályt nem ismerő 
áldozatkészségéből, jólelkü birtokosok s fellel- 
kesült nép egyetértő buzgó ága át értvén, hogy 
az embernek legdrágább kincse vallása, ez lé- 
vén az a kapocs, mely őtet Istenével egybe 
köti; arra az ért gondolatra tért, hogy az egy 
ház disze leend az, ha papjának, ki közöttük 
azt és a vallást szolgálja, tisztességes lakot 

épit; mert jövendőre annál készültebb papok- 
ra számithat; azért is elhatározták több éve- 
ken keresztül törökbuzát termeszteni felében 
és annak árát a papiház épitésére forditani. 
Meg is áldotta az ég munkájokat elanynyira, 
hogy egy 4 öl széles és nyolcz öl hosszu, cse- 
réppel fedett kő épület le:t szorgalmuknak 
eredménye. Gyönyörü volt látni, hogy micso- 
da jókedvvel dolgozott naponkint 30-40 em- 
ber s birtelen, mint a gomba, hogy emelke- 
dett egy csinos ház oda, hol az előtt 4 héttel 
bogáncs és pukkantó virult. Itt is a dicsösség 
az öreg B. Györfi Pál urat illeti, ki mintegy 
lelkesitő örszellem nem csak a rajzat készitet- 
te el, de majd minden kö elhelyeztetésének 
tanuja volt. Maga is áldozott, de több jólte- 
vőktől is e czélra mintegy 100 forintot gyüj 
tött. Ezen kivül a birtokosok téglával, szekér 
és gyalog napszámmal a kömüvesek számára 
étellel segitették elő az épitést, különösen B. 
Josintzi Ágnes, özv. M. Máté Farkasné urnő 
20, mltgs. Sándor János ur 10., m gs. Ugron 
János ur 50., t. cz. Ertsei József ur 4, B. 
Györfy Ágnes kisasszony, ki a dézsfalvi tem- 
plom épitését nagy összeggel segitette elő (mt 
azon rovatban fogunk megemliteni) 7 forintot 
juttatott a papi-házra is. A nép közül Szilágyi 
Imre, Szász János, Kadácsi György, Kadácsi 
Mihály, Kadácsi János, Szántó József, Szabó 
János, Balog Gyuri, Szász István, Szilágyi Já- 
nos, Bitai András, Székely Márton, Gál János 
Kacsó János, Biró Lajos, Debreczeni János, 
ifj. Balog János buzgóságuk tünt ki. És igy 
a papi ház márcsak elkészül. 

De térjünk vissza az iskolára. Ez szánandó 
állapotban van, két öl széles s másfélöl hosz- 
szu területen, 40 gyermek egymás hátán. Ez 
mostoha árvája volt az egyháznak, megis bo- 
szulta sokszor magát. Csak most kezdjük keb- 
lünk melegéhez szoritani. Ez előt 3 évvel az 
iskola tárgyában egy felszólitást intéztem 
volt a helyi t. cz. birtokossághoz, hogy nyujt- 
sanak segéd-kezet egy közös magyar iskola 
megalapitására, felfejtettem, hogy helységünk- 
ben két magyar valtásos felekezet, református 
és unitárius lévén és két papja s két iskola- 
tanitója, mily nagy előny már ez, hogy csak 
a meglevő fizetéseket kellene valamivel pótol- 
ni s rögtön két osztályt lehetne állitani külös 
a fiak és leányok számára, a vallást minde- 
niknek saját papja tanitván. Mily szép előme- 
netellel sikerülhetne egy serdülő nemzedék 
szivébe a kegyelem erzéseket béoltani s ért 
fogalmakra vezérelni. Felszólitásomra akkor 
rézvéttel nyilatkozattal igéreteket tettek, gon- 
dolván, hogy ez a lelkesedés szép hajnala, 
mely szépen tenyésző harmattal fog lendületeti 

mitva atistr. mérőjét krajczárokban : Tiszta- 
búza 280-240, rozs 180-120, árpa 110- 
105, zab 94, törökbúza 130-120, marhahbús 
fontja eddig 10, most 11 kr. 

A már több hónapok óta az árkosi, s. szt.- 
györgyi, szemeriai, sz.-királyi és ilyefalvi er- 
dőkön tartózkodó vadkan, többrendbeli meg- 
hiusult vadászatok után, f. hó 11-én csakugyan 
el lőn ejtve, az Előpatak feletti cziheres erdő- 
ben; a vadászat mltgs h. fökirálybiró Höszler 
ur által és költségén rendeztetett. Sulya 180 
fontnyi , szalonnája 1 uj, de a mely mégis 
nem zsiros, hanem inkább kocsonyás, mert 
az őszi makktáplálék zsirját már elhullatta. 

Mükedvelői szinjáték tartatott január 31-én 
a városház nagyteremében, az ottani még 
ezélzott szinjátszások felszerelési javára tiszta 
jövedelem mintegy 130 frt o. é. A darab: „A 
kérők* Kisfaluditól. Épp az este (közel ideje 
miatt a jövedelem még nem is lévén tudva) 
hasonló czélra, előadatott: „A csizmadia mint 
kisértet.4 

Folyó hó 6-án ugyancsak a s.-szt. györgyi 
városház teremében népes táneczvigalom volt, 
a helybeli ref. gymnasium javára; tiszta jöve- 
delem 185 frt o. é. 

Január 24-re viradólag Szemerián egy éji 
sajátszerü riadás történt. Előbb meghúzatott 
a fa állványon szabadban levő nagy harang, 
azután a második, a harmadik is; össze is 
húzattak. A helyszine van közvetlen a falu 
felett. Egy közelebb eső háztól oda ment egy 
pár férfi a harangozások után. Óvatosan kö- 
zeledtek; és egy a templom előtti keritett 
siron mozgást hallva, megszólitották az ott 
levőt; ki is előállva azt kezdé magyarázni, 
hogy a templomot az ördögök elfoglalták, s 
azokat neki onnan ki kell üzni, mely végre 
már harangozot is. Erre a templomajtóhoz 
ment, s azt kezdte benyomni, de az nem en- 
gedett, zárva volt. Ezalatt a templom mögül 
kézbelivel ellátott férfiak állottak elő, s a 
templomajtón nyügölődött ütni kezdék. Egy 
ütésre el is esett az, de felugrott és futott 
be a faluba. Ott már a felriadt falu férfiainak 
java mind talpon volt, kik hasonlóan hozzá 
vertek, párszor el is esett, de nagyon virgon- 
czul felugrott, s elfutva csendesen meghuzta 
magát egy háznál éji szállásra. Minthogy fö- 
vegét a futás között elejtette volt, reggel a 
biróhoz ment panaszra. Fövegét már a biró- 
hoz vitték volt; ki is a 18 éves ifju beszédé- 
ből legott átértette, hogy nincs ép elmével. 
Ugy ny latkozott, hogy ö bikfalvi Bene And- 
rás, a Bene Sándor fia, ki elhalt. Apja öt 
Brassóban mesterségre tanittatta, ki is elhal- 
ván, e miatti bánatában őrült meg. Egykor 

adni a gyenge csirának; előre örvendettem 
egy derült hiruek, mely helységünket fel fogja 
rázni a tespedés álmából. De fájdalom csalód- 
tam ! mert jelenben a közös iskola iránti rész 
vét elzsibbadt, az unitárius birtokos urak kö- 
zül nemely azon gyanutól van el foglalva a 
köz-iskola iránt, hogy majd a népesebb ref. 
ekla elnyeli a kisebb unitáriát, megtagadták 
a közremüködés üdvös muakáját, a roszszellem 
ide is elérkezett éjjel konkolyt hinteni a tisz- 
tabuza közé. Mi magunkra maradtunk. De mi- 
után a Felszegi család az iskola helyet kije- 
lölte s az egyháznak birtokába adta. Miután 
az iskolának már 42 véka szemes gabonája 
van, miután többen nyilvánitották részvétöket 
s a nép is siet saját ügyében áldozatokat tenni. 
Nem szününk meg erőnket kiegésziteni, sok- 
szorozott erővel látunk a munkához; Isten pe- 
dik meg fog segiteni; mert szent czélját tö 
rekszünk clőmozditani. 

Ti pedig szegény egyházak, kik alig tud- 
játok bészerezni az ur asztalára való kenye- 
ret és bort; ne mondjátok, hogy szegények 
vagytok, szántsatok és vessetek szt. czélokra, 
tekintsétek mintául egyházunkat és ti is akép- 
pen cselckedjetek. 

B.—k. 

Rrkos, febr. 15. 

T. szerkesztőség! Jelenleg egy vegyes tar- 
talmu értesitéssel szolgálok im ezekben : 

Addig is, mig pontosabb hivatali kimuta- 
tás tétetnék, mint én magán értesülés után 
közölhetem, a közönséggel tudathatom, hogy 
az alföldi szükölködöők segélyére a sepsi ki- 
rálybirói körben gyült mintegy 300 köből 
mindennemü gabona, melyből nevezetesen 
Árkos 25, Körispatak 3, Kálnok 2, Zalán 7 
köbölnyit adiak. Más falvak ad mányáról nem 
tehetem részletet mutatni fel. Gyült a mondott 
gabona mennyiségen fölül kevés pénz is. Sepsi 
Szent-György, mint városi hatóság, külön ha- 
sonlóan megtette adakozási eljárását. 

A himlőzés még folyvást tart vidékünkön, 
több alakban ugyan, de nem veszélyesen, 
haneha vigyázatlanság esetében; nem is igen 
hagy gödrös nyomokat az arczképeken. 

A marbavész mindenütt, hol csak köze- 
lünkben kiüött és uralgott vala, teljesen meg- 
szünt. Baromvásáraink folynak : jó közepes 
pár öker elkél 120-160 uj frton. Marhahús 
ára falukon 10 kr; ennyire 9 krról csak most 
van emelve. 

Gabnák ára a s.-sz.-györgyi piaczon már 
régó a igy állott, igen kevés változással, szá- 

az ilyefalvi templomajtót is cserjével, bózot- 
tal annyira betorlaszolta volt, hogy a pap 
alig mehetett be a templomba. 

Időjárásunk a magas foku csikorgós téli 
hideg nyomán jelenleg olvadásoson viseli ma- 
gát. A hó azonban vékony levén, a szánút 
azonnal elromlott. K. M. 

KÜLÖNFELEK. 
— Nemzeti szinházunk történelme a na- 

pokban ismét egy pár érdekes lappal gazda- 
godik. Annak deszkáin a csarnokok lakóinak 
hazafias és emberiségi részvéte ujból érintke- 
zik a kunyhók szegény lakóinak és a rémü- 
letes éhség elől bujdosóknak nyomorával, hogy 
a közönség felkeltett részvéte alapján a fele- 
baráti segedelem gyógyitó malasztja szálljon 
a szenvedőkre. A régebb idő óta hirdetett mu- 
kedvellői előadás a küszöbön áll. Két est lesz 
erre szentelve, s a befolyandó jövedelem ha- 
sonfele az éhség elől ide bujdosott, másik fele 
pedig a helyt lakó szegények javára lesz for- 
ditva. Az első előadás a jövő hétfőn mártius 
T-kén lesz, a következő pogramm szerint : 
„Egy csésze thea*, melyben b. Vesselényi 
Istvánné, gr. Bethlen Emil, b. Szentkereszti 
György és gr. Toldalagi Zsigmond; ezt kö- 
veti: „Elveszem nömet*, melyben báró 
Szentkereszti Stefanie, Komáromi Teréz, báró 
Bánffi Kálmán, gr. Toldalagi Zsigmond és 
Szilvási Béla fognak szerepelni. Az utóbbi 
darab annyi érdek mellett még az ujdonság 
érdekével is bir, mert ekkorig szinpadunkon 
nem adatott. 

A második előadás szeredán mártius 9-én 
leend, s két darab jövend ekkor is szinre, 
u. m. „A nyolczadik pont és a ,„Chasse 
eroise.4 Az elsőöben b. Kemény Vilma, Komá- 
romi Teréz, b. Szentkereszti György és Szil- 
vási Béla; az utóbbiban gr. Rhedei Janka, 
gróf Haller Fanny, b. Kemény Vilma, P. Hor- 
váth Gyula és Komáromi Andor szereplen- 
denek. 

A belépti jegyekre előfeljegyzések a gróf 
Gyulai háznál a piaczsoron b. Bánffi Kálmán- 
nál történnek naponta délelőtti 9 órától 12-ig. 
A rendes bérlők felszólittatnak, hogy jegyeik 
elvitele iránt vasárnap délig intézkedjenek, 
minthogy azután másoknak adatnak át. Be- 
lépti dijak : Közép-páholy 10 frt, alsó-páholy 
8 frt, felső páholy 6 frt, zártszék 1 frt 50 kr, 

földszint 80 kr, karzat 30 kr. 
Kolozsvár müvelt közönségének egy ujabb



volna tudtul. 

alkalma van a honfini s honleányi legneme- 
gebb buzgalmát a szenvedő emberiség javára 
buzgó részvéttel helyeselni, s ez öntudat mel- 

lett nemzeti müűvelődésünk örvendeztető jele- 

netének kedves emlékét zárni ujból szivébe s 
hazánk magas sorsu leányai s lelkes fiai, kik 
e nemes utat választák a felebarati részvét 

gyakorlására a mostan élő nemzedék kedves 
emlékét hagyják hátra az utódokra, mely lel 
kesitse őket is a haza jó- és balsorsában. 
— Az erdélyi orsz. tűz- és jégkármentő 

egyesület könyveinek és pénztárának meg- 
vizsgálására kiküldött bizottmány kiszállott és 
működését elkezdette az intézet farkasutczai 
szállásán; minthogy ezen vizsgálat nyilvános, 
s ott az intézet minden részvényes tagjának 
részt venni s után nézni joga van, szükséges- 
nek látjuk ezen bizottság kiszállását köztudo- 
másra juttatni. 
– Fáy András, a haza egyik legtisz- 

teltebb férfia, sulyosan beteg. Az orvosok 
azonban biznak, hogy megtarthatják drága 
életét, mely érdemekben, nemes tettek- és al- 
kotásokban oly gazdag. 
–s.– A pestvárosi kapitányság a hentes 

boltokban vizsgálatot tartván, egyben több 
sertéshús el is koboztatott. Szakértői orvosi 
vizsgálat szerint ama hús borsókákat tartal- 
mazott. Több lap a borsókák helyett trichine- 
ket emlitett, mi azonban hibás értesülésen 
alapszik. Trichines hús Pesten nem fordult elő. 

—– Az ,„Ustököst politikus csizmadiája a 
következő furcsa történetet beszéli el. Egy 
itteni asszonyság, kinek fia egy a schleswigi 
csatatérre induló ezrednél szolgált, levelet 
kap egyik prágai ismerősétől, melyben az tu- 
datja vele, hogy a Pistának a teste bolnap- 
után érkezik meg Prágába, siessen, ha lehet. 
A szegény anya kétségbeesetten siet fel, s a 
mint Hohenstadtnál waggont változtat, ki ug- 
rik nyakába ? Pista fia, ép egésségben. A jó 
asszonyság holttestet értett a rövid tudósitás- 
ból; pedig hát hadtestrőöl volt a szó. 

-A napokban a franczia fővárosban ma- 
gyar vizsgálat tartatott. Ezt Lövei Klára kis- 
asszony tétette le két kis tanitványával, egy 
ott letelepedett földink gyermekeivel. A fiuk 
főleg a magyar nyelvtanban, de a történet- 
ben is szépecskén haladtak s becsületére vál- 
nak a lelkes és tapasztalt tanitónénak, kil 
egyébiránt, mint párisi levelezőnk értesül, 
nemsokára visszatér a hazába. 
— Biztositási ügy. A ,Wien. LI.4 egyik 

utóbbi száma a „biztositási ügy Austriában 
föliratu czikksorosatot nyit meg, melyben azon 
okokat keresi, melyeknél fogva a biztositási 
eszme nem terjed kellő arányban a nép gaz 
dasági és miveltségi állapotának fejlődésével. 
Annak okát, hogy a biztositási ügy Austriá- 
ban még mondhatni bölcsöjében fekszik, leg- 
inkább minden gazdasági viszony legfőbb ba- 
jában, a tökehiányában találja fel. De a bi- 
rodalom gazdasági és miveltségi viszonyai az 
utóbbi évtizedben tetemesen javultak, mond a 
„W. LIl.4; honnan van az mégis, hogy a biz- 
tositási ügy ez évtized alatt kellő arányban 
nem fejlődött? A „W. LIl.4 e kérdésre maga 
megfelelhetne, ha figyelmét ki nem kerülné 
azon körülmény, hogy a biztositó intézetek, a 
gyufa korlátlan uralkodása mellett és a biz- 
tositási törvény hiányában, ez időben inkább 
az önvédelemre, a legnagyobb óvatosságra 

utasitvák, Ez óvatosság s a fölötte mostoha 
biztositási viszonyok azon törekvésre kénysze- 
ritik az illető társulatokat, hogy mind jobb 
arányt igyekezzenek a koczkázat, a kár va- 
lószinüsége és a dijak közt behozni. Aztán a 
gazdasági viszonyok javaslásáról való állitás 
phrasis. A föld, a birtok terheiben és sok 
közel eső körülményben keresendők leginkább 
okai annak, hogy a biztositási ügy aránylag 
nagyobb mérvben nem terjed. A „W. LIl.* a 
gombaként keletkező uj társulatokról igér egy 
kis szemlét. Figyelmesek leszünk e czikkre. 

— Bochniából f. hó 22 kéről irják, hogy 
előtte való nap e város zsidózavar szinhelye 
volt. A délutáni istenitisztelet elött ugyanis, 
mint egyébkor a Ring-téren sok nép gyült 
össze. Az e között levő gyerköczök, valami 
200-ap, a zsidókat kezdték hóval dobálni s 
azon házaknak is betörték ablakait, hol a 
zsidóknak boltjuk van. A zavar nehány órán 
át tartott, mig végre a cs. kir. csendőrség 
nehány huszárral interveniált s a főbb zavar- 

gók elfogattak. 
— Febr. 26 kát, a bécsi lapok legna- 

gyobb része hallgatással ünnepli; igy a cen 
tralista lapok közül a legtekintélyesebbek, a 
„Presset és „Ostd. Posté, - a mi semmi 
esetre sem mutat valami emelkedett hangu- 
latra s rózsás reményekre. Hogy a nem cen 
tralista közlönyök jelesbjei, mint a „Wande 
Ter", „W. LI.6 szintén haligatnak : annak ter- 
mészetesen csekélyebb jelentőséget tulajdo- 
nithatunk 

— Herczeg Sapieha, hir szerint, Jassyba 

megérkezett volna, s hogy az osztrák hatá- 
rokon tul van, családjának táviratilag adta 

— (Akáczfa megvetés.) A minő hasznos az 

ns 
nyü nevelése is, mert egyszertlen magja vet- 
tetik el, a mag pedig bőven terem, könynyen 
beszerezhető, csak egyik nagy nehézség az, 
hogy nehezen csirázik, sokszor két évig is a 
földben hever, mig kihajt, vagy azalatt el is 
vesz. Ezen ázonban ugy lehet segiteni, ba a 
vetés előtt a magot leforrázzuk, mi ekképp 
történik : egy sürü rostát kell venni, s oly 
nagy tálat, mely épen a rosta alá illik, igy 
a rostát a tálra tevén, a rostába jön az akácz- 
mag, melyet jól forróvizzel kell leönteni, s az- 
után vastag vászonnal vagy pokróczczal beta- 
karni. A forróviz hirtelen keresztül szalad a 
magon, és a rostán, de mig csak gészen ki- 
nem hűl, folyvást puhitja meleg göze által a 
mag vastag burokját. Ezen műtétel után rőg- 
tön el kell a magot vetni, nehogy megpené- 
szedjék. Az elvetés után néhány napra csiráz- 
ni kezd a mag s szép erős hajtásokat hoz. 
Más magokat szinte igy lehet vetésre késziteni, 
olyakat t. i. melyek kemény bőrüek, s melyek 
nehezen kelnek ki. 
— A londoni állathonositó társulat, mely tá- 

voli éghajlat hasznos állatai és növényei meg- 
honositásán möködsk, jelenleg többi közt sinai 
ürükkel tesz kisérletet, melyek sikert igérnek. 
Ezen ürük husát különös jóizünek állitják és 
kitartós, szivós életüeknek mondják Az anyák 
évenkint kétszer ellenek és pedig 4-ő bá- 
rányt. Nevelnek továbbá amerakai és ausztrá- 
liai pujkákat és kanadai tyukokat, melyek 
igen ajánlatosaknak mutatkoznak, továbbá 
olyan faju réczéket, melyeknek husa vénko- 
rában is oly jóizü, mint a fiatalé. Az uj zöld- 
ségek közül különösen a sinai Jamgyökeret 
ügyekszik szaporitani, mely éppen olyan izü, 
mint az áttört burgonya. A jávorszarvast is 
probálják vadon tömegben szaporitani, de ez 
ugy látszik, nem fog sikerülni. 

— A zágrábi zsidó község tagjait a cs. k. 
pénzügyminiiszterium egy ujabb intézkedése 
vagyonilag sulyosan érinti Tudomására jutott 
ugyanis a miniszteriumnak, hogy a zsidók kö- 
zött kötendő házasságok alkalmával kiadatni 
szokott oklevelek, melyek valóságos szerződé- 
sek, és valamint válópörökben, ugy halál ese- 
tekben is használtatnak , többnyire bélyegzet- 
lenül adatnak át örizetül a helybeli rabbinak. 
Egy Bécsből leérkezettt meghagyás következ- 
tében már most a pénzügyigazgatóság szigoru 
kutatást rendelt Horvát- és Tótország rabbi- 
natusi hivatalaiban s ez alkalommal számos 
ily bélyegezetlen házassági szerződésnek jöt- 
tek nyomába, mely után nemcsak a három- 
szoros bélyegilleték, hanem birságul az eltit- 
kolásért az illeték 10 százaléka is be fog sze- 

detni az illetőktől. Az ily módon megszabott 
pénzbirságok csak Zágráb városában több ezer 
forintra rugnak, s a terheltek közül többen 
már folyamodtak is a birsági összeg lejebb 
szálhltásáért. 

— Egy kétszáz éves társulatról, mely idők 
folytán csodálatosan átváltozott, ezt olvassuk 
a ,P U.*-ban : Jolsván (Gömörben) száza- 
dokkal ezelőtt a bányamivelés nagy akadályá- 
ra szolgált, hogy még nem voltak meg a vas- 
szállitásra szükséges utak; a merre indult a 
fuvaros, mindenütt csupa sár, kő, mocsár volt 
akadálya a szállitásnak ugyanynyira, hogy ha 
a vassal rakott szekér Jólsváról nedves és sá- 
ros időben elindult, egy negyed mértföldet men- 
ve pihennie kellett s odáig is csak nagy erő 
feszitéssel, s a vonómarha kinzásával juthatott 
el. Jelenleg Jo'sváról egy öszi napon sáros 
időben elmehet a fuvaros Putnokra, holott az 
előtt elég volt elmennie Sajógőmörig, mert 
Harkács felé az ut rosszasága miatt nem járt a 
fuvaros, S..Gömör alatt levén hid, nóha attól vá- 
mot is szedtek, ez volt a főut. Történt sokszor, ha 
a fuvaros egy maga indult az utra, oly fene- 
ketlen sárba veszett, a honnan segitség nélkül 
ki nem menekülhetett. Ezen utazási kellemet- 
lenség a jolsvai vaskereskedőknek arra szol- 
gált okul, hogy társulatot alakitanának ily uta- 
zási bajok kikerülésére. Az eszme testté vált 
s a tárrulat Jólsván még 1662 elött „Ország4 
név alatt meg is alakult. Alapszabályai : „A 
társulatba a vásárokra vassal járó kereskedö, 
akár jolsvai, akár vidéki, felvétessék. Jólsván 
egy birájok és két albirájok legyen, ezek kö- 
zül az egyik vidéki is lehet. A vaskereskedés 
körül előfordulható esetekben birájok itél, s ez 
itéletet mindenki elfogadni köteles. Ha e tár- 
sulat valamelyik tagjának szekere a sárba vagy 
süppedékbe jutott, azt a vele utazó társa ki- 
segiteni tartozzék, s az ilyet ott elhagyni bün- 
tetés alatt nem. szabad. A k nek vásár idejé- 
ben baja történik, azt a társa három napig a 
társulat költségén b jában segiteni s bevárni 
köteles. Végül minden évben a társulat szá- 
mára a kivetett taksát befizetni mindenki tar- 
tozik. E társulat szabályai 1662-ben az or- 
szág nádora Wesselényi Ferencz által megerő- 
sittetvén, a társulat létre jött. A mint a folyó 
században az utak javultak , ugy gyérült a 
társulat; legelébb a vidékiek maradtak ki; 
utóbb a helybeli fuvaros vaskereskedők keves- 
bedvén, a társulat fennálhatása okáért minden- 
féle, nem vassal, sőt semmivel nem kereskedő 
helybeli urakat s mesterembereket is kebelébe 

akáczfa akár sövénynek, akár kopár árkos he 
lyek, sivatag homok befásitására, ugy köny- 

vett, s kivévén egy pár kereskedőt, száz tag 

A fennebb elősorolt szabályokra a jó utak mel. 
lett a kereskedőknek szükségük nem lévén, a 
társulat ezélja most nem más, mintegy farsan- 
gi tánczvigalom tartása, s egyéb semmi. A 
társulatnak van 400 frtot meghaladó tökéje. 
Ennek kamatja, és az 1 frt évi összetételből 
körülbelől 160—200 frtig terjedő bevétel éven- 
kint tánczvigalomra adatik ki. A régibb or- 
szágos üdvös czélt, a szabályok értelméből 
meritve, a mostani tánczvigalmi kiadásokkal 
összehasonlitva, a társulat valódi nevezetül nem 
„Ország4, de iakább ,tánczvigalmi társulat 
nevezetet érdemelne. A mostani korszakban 
igen visszásan hangzik a társulat ama czélja, 
hogy ily összeget minden jóra való czél nél- 
kül eltánezol, s ez az egyetlen kedves eszmé- 
je van inkább, mintsem ily összeget a társu- 
lat évenkint szent czélra, vagy bizonyos ipar- 
ágra forditana. 
— Az egesz ismert földön termelt arany- 

nak mennyisége, Kalifornia aranytelepei fel- 
fedezése óta megnégyszereződött. 1846-dik év- 
ben termeltetett Amerikában – (Kalifornia ki- 
vételével, a hol akkor még nem ástak ara 
nyat) - 32,800,000 dollár; Oroszországban 
18,000,000 dollár; Európa többi részeiben 
6,600,600 dollár; Ázsia , Afrika stb. 4,600,000 
dollár Összesen : 62,000,000 dollár. 1862 ben 
pedig Amerikában (Kaliforniában 70 millió) 
144,000,000 dollár; Oroszországban 22,000,000 
dollár; Európa többi részeiben 6,8000,000 dol- 
lár: Ázsia és Afrikában 5775,000 dollár; Ausz- 
tralában (Uj-Seelanddal) 93,000,000 dollár. 
Összesen 271,575,000 dóllár. Ezen összeg 
580 millió a. ért. forintot képvisel. 
— [Vasut a jéghátán.] A Missisippin 

át a mult hóban a teherszállitást a jégre ra- 
kott sineken eszközölték, s a gőzmozdony min- 
den baleset nélkül robogott a hatalmas folyam 
jégburkolatán keresztül. 

POLITIKAI HEIREK. 

Angolország. London, febr. 26. A 
felsőház mai ülésében szintén szóba jött a 
német-dán kérdés. Malmesbury interpellatió 
jára Russel lord ezt felelte: Jütlandot kárté- 
rités biztositékául megszállhatták a német 
nagyhatalmak az elfogdosott hajókért, ha Dá- 
nia tovább folytatná a hajófogdosást; de nem 
a hadi költségek zálogául. Anglia figyelmez- 
tette a német hatalmakat, miután Dánia ezt 
méltán invasionak tekintheti s a háboru e 
miatt hosszabbra nyulhat. 

Az alsóházban Fitzgerald interpellatiójára 
Palmerston azt felelte, hogy az értekezlet tár- 
gyalási alapja a londoni szerződés; lehető 
további rendelkezésről semmit sem mondhat. 
Kopenhágából ma az a tudósitás érkezett, 
hogy Dánia az értekezleten való megjelenés 
feletti határozást későbbre akarja halasztani. 
A német szövetség válasza még nem jött meg. 

Francziaország. Páris, február 26. 
Tegnap kezdődött a császár élete elleni ösz- 
szeesküvéssel vádolt négy olasz bünvádi pe- 
rében a végtárgyalás. Tiz órakor nyitották 
meg a törvényszéki terem ajtait, s a törvény- 
széki személyzet, hirlaptudósitók, delnőök stb. 
számára fenntartott ülöhelyek egy pillanat 
alatt megteltek. A hallgatósági szabad helyek 
zsufolásig tömve a 8 órától fogva várakozó 
nagy közönség által. 

Egy asztalon ott állanak a büntárgyak : 
bombák, pisztolyok, botpuskák , löszerkészlet 
stb. két őr felvigyázata alatt. A birák háta 
megett félkört alkotó székeken többek között 
Magnan tábornagy és két senator látható. A 
négy vádlott bekisérése némi hatást tett, jól- 
lehet személyiségeik nem keltenek valami 
különös érdeket. Közönséges olasz arczulatok, 
szegletes, nyers magatartásu kifejezéssel. Egye- 
dül Greco, a főczinkos kinézése árul el némi 
miveltséget. Mindeniket egy-egy csendőr ki- 
séri. A kikérdezés tolmács közvetitése által 
történik. 

Védőik: Allou, Russe, Colmet Dange és 
Delpon ügyvédek. Az utobbit Imperatori maga 
választotta magának; a más három hivatal 
ból van kmezezve. 

A már ismeretes vádirat felolvasása után 
következett az egyes vádlottak kihallgatása. 

A sor Grecon kezdődvén, körülményesen 
vall a Mazzinival való viszonyáról, a vele 
folytatott értekezésekről, töle kapott pénz ösz- 
szegekről, fegyverekről , három büntársának 
csatlakozásáról a merény végrehajtására. Az 
a gondolat, hogy a császárt meggyilkolja, Maz- 
zinival kötött isueretsége óta fogamzott meg 
benne, a ki e merényt mulhatlanul szükséges- 
nek tartotta Olaszország ujjá születésére. 

A más három vádlott igazolja Greco val- 
lomását. Párisba utazásuknak semmi más 
ezélja nem volt, mint a császár meggyilkolása. 

Trabucco, a ki valamivel jobbacskán be- 
szél francziául, taglejtése s cynikus őszinte- 
sége által a tárgyalás komolysága daczára, 
csaknem nevetséget idéz elő. Ő szerencsétlen 
volt, s Greco pénzt adott neki; azon kivül 
megesküdt, hogy a „szegény Garibaldiérté, 
a ki Aspromonténál megsebesült, boszut áll, 

közül, a társulat íly tagokból most is fennáll s véget akart vetni Olaszországban a rablók 

garázdálkodásainak. Mindezt oly összevissza hadarva s kifogyhatlan bőbeszédüséggel adja 
elé, hogy a hallgató közönségnek nagy eről- ködésébe került,magát a derültségtől vissza- 
tartani. 

Imperatori azzal igyekszik menteni magát 
hogy félt, hogyha nem akar a tervben éset 
venni, őt magát öhk meg. Ez ellen azonban 
Greco azt állitja, hogy Imperatori önkéntesen ajánlkozott neki és Mazzininak. Mindkettejök ragaszkodik ellentmondó állitásához. i 

Scaglioni, a négy vádlott közül az utolsó 
azt vallja, hogy Imperatori vette rá az ösz- 
szeesküvésben való részvételre; a mit Impe- 
ratori tagad. 

Erre az ülés két óráig fel lőn függesztve. 
Ekkor következett a teük kihallgatása Az 
első tanuk rendőrbiztosok és ügynökök, a kik 
a négy vádlott elfogására meg voltak bizva. 
Vallomásaik teljesen öszhangzanak a vádirat 
tartalmával. Szintoly kevés ujat mondanak az 
utánok következett tanuk : vendéglősök, pin- 
czérek stb. 

Hét tanu kihallgatása után az ülést ismét 
felfüggesztették. 31/, órakor folytatták a többi 
tanuk kihallgatását. Ezek nagyobb része azok- 
ban a vendéglőkben szolgálattevő emberek, a 
hol a vádlottak tartozkodtak: kocsisok, fod- 
rászok stb. Az ő vallomásaik is csak az előb- 
bi tanuk előadásából s a vádiratból ismeretes 
tények körül forognak. A tanuvallatás bevég- 
zése után az ülés eloszlott. 

Ma az ügyvédek összefelelgetése után a 
biróság kimondotta az itéletet, a mely Grecot 
és Trabuccot illetőleg deportatióra, Scaglionit 
és Imperatorit illetőleg 20 évi fogságra szól. 

Németország. Berlin, febr. 20. A 
N. A. Ztg.* következőleg nyílatkozik az ér- 
tekezlet tartására tett javaslatról : „Igaz, hogy 
történt javaslat, s szintoly önkint érthető, hogy 
a német nagyhatalmak egy ily jávaslatot nem 
utasitnak vissza feltétlenül. De hogy ezért 
valóban létrejövend-e az értekezlet, és hogy 
lesz-e valami eredménye, oly kérdések, a 
melyek a hozzávetési politika körébe tartoz- 
nak. Hogy azonban az értekezlet nincs fegy- 
verszünettől feltételezve, és hogy erre általá- 
ban gondolni sem lehet, valameddig csak egy 
dán katona van a schleswigi földön Alsenben, 
ez, szerintünk, oly szükségesképi következ- 
ménye a két nagyhatalom eddigi politikájá- 
nak, hogy minden ez iránti kétkedés alap- 
talan.4 

München, febr. 26. A mai „Bair. Ztg. 
ezt irja: A Würzburgban képviseíve volt kor- 
mányok követei, a tegnapi szövetségülésben 
történt szavazás alkalmával azt nyilvánitották, 
hogy a Würzburgban történt megállapodás 
következtében fentartják jogukat további indit- 
ványok tételére az örökösödés kérdésében 
azonnal hozandó határozat iránt, ha a bizott- 
ság idevonatkozó jelentését nyolcz nap alatt 
meg nem teszi. 

Az érintett megállapodás folytán a hol- 
steini rendek egybehivását is inditványozták, 
a mely inditvány felett 14 nap mulva lesz a 
szavazás. 

Kiel, febr. 26. Egy 1600 tagu, részint 
4-400 lélek szám szerint választottakból, 
részint önkintesekből álló küldöttség Augusten- 
burgi Frigyes herczegnek feliratot nyujtott át, 
a mely azt tartalmazza, hogy Schleswig csak 
a herczeg uralkodásának akarja magát alá- 
adni. A herezeg azt felelte, hogy jogától soha 
sem fog elállani. 

A nWanderer febr. 27-i esti lapja Ber- 
linből azt a hirt közli, hogy Wrangel tábor- 
nagy magát a schleswigi főhadparancsság alól 
felmentetni kérte volna. 

Dánia. Kopenhága, febr. 26. Az ér- 
tekezletet tárgyazó angol javaslatot e hó 22- 
kén közölték az itteni kormánynyal, még pe- 
dig oly feltüinő modorban, hogy Russel lord 
kijelentette, hogy az értekezlet létrejövetelé- 
től Anglia becsülete függ. Ha tehát a dán 
kormány végső esetben segélyt vár Angliátol, 
ugy ne vonakodjék kezet nyujtani egy utolsó 
kisérletre a békés kiegyenlités érdekében, ne- 
hogy Európa egyedül reá háritsa a felelőssé- 
get a háboru tovább nyulásáért. Monrad azon- 
nal a királyhoz sietett lemondását jelenteni s 
tanácsolni, hogy alkosson uj ministeriumot. 
A király azt kivánta, hogy Monrad előbb ta- 
nácskozzék ministertársaival s javasoljon 
eljárási módot. Erre a ministerelnök kormány- 
tanácsot hivott össze. Ő és Quade az értekez- 
let mellett szólottak; Monrad azonban ismét 
kijelentette, hogy ily körülmények között nem 
hiszi, hogy az ügyek vezetését tovább foly- 
tathassa. A tanácskozmánynak nem lett semmi 
eredménye. Este az angol követ választ sür- 
getett. Ez alkalommal közvetlenül a királylyal 
beszélt. Ő felsége azt az ohajtását nyilváni- 
totta, vajha sikerülne Angliának a várontást 
megszüntetni. Mi történt tovább, biztosan nem 
tudható. 

A dán kormány febr. 12-ről külföl 
szes képviselőihez köriratot intézett, a 
ben a Dannevirke feladásán 
műtani indokolása után ezt mondja: „Most 
már egy oly hbadállásunk (a düppeli sáncz) 
van, a mely, miután csak saját erőnkre va- 
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pok, alkalmasint tulozva, 60,000-re teszik. 
Azt sem tartják lehetetlennek, hogy abban a 
pillanatban, a mint a törökök a Dunán átkel- 
nek, hogy Oláhországot megszállják, az oro- 
szok Bessarabiából Moldovát fogják meg- 
szállani. 

gyunk szorulva, hosszas háboruzást tesz ránk 
nézve lehetségessé. S erre, ugy látszik, ké- 
szen is kell lennünk. Schleswig elfoglalása 
előtt békélhettünk volna Németországgal; most 
már csak egy választásunk van : folytatni a 
háborut, mig Schleswig ismét a király hatal- 
ma alá kerül vissza. Csak akkor ujithatjuk 
meg törekvéseinket Németországgal való vi- 
szályunknak alkudozás utján leendő kiegyen- 
litésére.4 

A birodalmi gyülés febr. 26-án csaknem 
egyhangulag szavazott meg egy feliratot, a 
melyben többek között ez áll : Egyedüli vi- 
gaszunk, hogy a király védi a szabadságot s 
nem akarja Dánia gyengitését a Schleswiggel 
való egyesülés feladása által. Számitunk a 
háboru erélyes tovább folytatására. 

Mindezekből a látszik, hogy a béke távu- 
labb van, mint a hogy csak egy pár nap 
előtti tudósitásokból remélleni lehetett. 

Oláh-Moldvafejedelemség. Bukurest, 
febr. 21. A ,„Gen. C.«-nek irják: A fejede- 
lemségnek törökök által szándékolt megszál- 
lásáról keringő hirek valószinüsége folyvást 

nóövekszik, s bizonyos körökben nem kis meg- 
döbbenést okoz. Widdinből hallszik, hogy ott 
egy 30,000 főnyi török hadtest van öszponto- 
sitva; Varnában pedig Rustsuknak tartó csa- 
patok szállottak partra. A porta azt hiszi, 
hogy Oláhországnak egy erős hadtesttel való 
megszállása által, elejét veszi Szerbia s más 
hübéres államai fellázadásának. E mellett azt 
is szeretné a török nagyvezér, hogy egy tö- 
rök hadseregnek az egyesült fejedelemségben 
való felállitása által, Oroszországnak, a török 
birodalom halálos ellenségének, némileg meg- 
gyüjtse a baját; mert az kétséget nem szen- – Lemberg, febr. 29. A február 24-ről 
ved, hogy Bessarabia és Podolia orosz tarto- keltetett cs. nyilatkozvány lényegileg ezt mond- 
mányok, egy harczkész török hadtesttel szem- ja : A lengyel királyság több hónap óta vész- 
ben, nem maradhatnának fedezet nélkül. Ezért terhes események szinhelye. Galicziát a szom- 
Bessarabiában már össze is van vonva egy széd ország sorsa iránti 1észvét meghatotta, s 

Ujabbak. Berlin, febr. 27. A „Staats- 
anz." irja: A haderslebeni főhadiszállásról 
semmi ujabb esemény sem jelentetik. A com- 
binált testör gyalog-hadosztály előhada Kol- 
ding ot védelem-képes állapotba helyzé. 

- Dresda, febr. 27. A „Dresdn. Journ." 
alaptalannak nyilvánitja azon közlést, mintha 
a Holsteinbani helyörségi viszonyokra vonat- 
kozó, febr. 13 ról kelt szász inditvány vissza- 
vonatott volna. 

– Kopenhága, febr. 27. A felirat át- 
adása alkalmával a király szilárdságot igért 
s kijelenté, hogy Dánia és Schleswig politikai 
uniojának felbontását nem fogja megengedni. 

– Hamburg, febr. 28. Idősb Károly 
herczeg a főhadiszállásra megy oly czélból, 
hogy azon esetre, ha az értekezlet létre jön, 
s e miatt Wrangel visszalép, a főparancsnok- 
ságot átvegye. 

– Kopenhágában egy, államférfiak- 
ból álló szélesebb tanács kijelenté, hogy az 
értekezleteket elvileg elfogadja a Schleswig- 
beni status-qauo s Kolding odahagyása mel- 
letti fegyverszünet föltétele alatt; a ministeri- 
jum elfogadá ezen véleményzést, 
azonban, hogy a birodalmi tanácsi választá- 
lsok előtt a határozatot Londonba formulázva 
megküldené. 

orosz hadtest, a melynek létszámát itteni la-1 bensőleg felháborittatott általa. A kormány 
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ezen viszonyokkal szemben lelkiismeretesen 
gyakorlá nemzetközi kötelességeit; a fenáló 
törvényeket érvényesité, de egyszersmind oly 
kiméletes és szelid ejárást követtetett, mely 
a felindult kedélyek lecsilapitására vala szá- 
mitva. De az eredmény nem felelt meg a vá- 
rakozásnak; felségáru ási összeköttetések szer- 
veztettek a birodalom határain belől. Szaka- 
datlanul folytak a tohorzások a felkelés segé- 
lésére; a lakosság vagyonbiztossága s ez or- 
szág jólléte veszélyeztetve van s a törvényes 
rend komolyan fenyegettetik. 

A titokban működő forradalmi hatalom, 

ben CGalicziát és Krakkót is nyilvános erőszak- 
tételek szinhelyéül szándékoznak tenni. 

A császár fontolóra véve uralkodói köte. 
lességeit, azon ország irányában , melynek 
népessége tulnyomó számmal leghüségesebb 
alattvalói közé tartoznak : kénytelennek érzé 
magát, rendkivüli intézkedések tételét meg- 
parancsolni, a csend fentartására s a békés 
polgárok oltalmára. A császár ohajtja , 
ezen intézkedések minélelőbb nélkülözhetők 
legyenek, s bizalommal reméli, hogy a lakos- ság segitségére fog lenni a kormánynak, a 
csend és törvényesség helyreállitásában. 

hogy 

melynek végezéljai Austria biztonsága s inte- 
gritása ellen is vannak irányozva, Galicziá- Bécsibőrze Mártius 2 dikán.: Nemzeti köl- 
ban is formaszerinti kormányhatalmat vakme- csön 79.65. 50/, Metallignes 71.60. Bank-rész- 
rősködik igényelni : adót szed, közegeit meg- 
esküdteti, s parancsainak teljesitését retteg- 
tetéssel - még az orgyilkolástól sem borzadva 
— iparkodik eszközölni. Számos tény arra 
mutat, hogy a forradalmi pártok közel jövő- Magyarországi 73.75. Erdélyi 71.— 

vény 773. —. Hitel részvény 178.60. Váltó Lon- 
donra 118.90. Ezüst 118.25. Arany 5.71. 

1860-diki Állam kölcsön 91.55. . 
Februárius 27-én: Urbéri kárpótlási kötvény 

Alsó ausztriai mérő: vagy is két nagy véka. - 
Erdélyi Tiszta ; 

büza. Rozs. l Árpa. Zab. rörökbüga. 
piaczi árak: krajczárokban. 
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T. és felelős szerkesztő DÓZSA DANIKL. 

TÉSEK. 
(444 . (Gi-1) 
A magyar képzőmüvészeti társulat mártius 18-kán 

J165fírt ért. magyar műtárgyakatsorsolki. 
Egy sorsjegy ára f. Har. 

Kapható: STEIN JANOS könyvkereskedésében. 

(39) a=3) 
- Ál g 

Háiadó Vemdéglő. 
Felvinczen az ev. ref. egyházközségnek, az országút melletti vendéglője, a hozzá 

tartozó épületekkel együtt, folyó évi Szt. györgy hó 24-től kezdve, három évre, ezen év már. 
tius 20-án d. e. 11 órakor haszonbérbe adandó; a feltételekkel ismerkedhetni Magyari 
Pál egyh. közs. gondnok urnál, árverezni kivátó pedig lássa el magát 100 ft. bánatpénzzel. 

(a0) as) 
Mözgyűnés. 

A m. valkói, keleczeli és k. ujfalusi birtokosságnak f évi mart. 10-én esti 5 órakor 
közgyülése lesz a mlgs. b. Jósika Lajos ur házápál és elnöklete alatt, m lyre a m'gs. és 
tks. birtokos urakat tisztelettel meghivja. 

Incsel, február 29 kén, 1864. GYARMATHI MIKLOS, alinspector. 

Md4) 41 
idalmáson Doboka megyében örökösen eladó, vagy Szt. györgy naptól kezdve 

kiadó, az út és piacz mel ett 62. sz. alatt tekvő egy bolt-, 4 szoba-, 1 konyha-és 2 kam 
rából, 1 bolthajtásos 1 lakó pinczéből álló épület, kert-, gyümölcsös-, 6 hold kaszálló és 
9 hold szántóval. Értekezhetni Kolozsvártt kül tordautcza 15 sz. alatt Reich Józseffel. 

(32) d1–3) 
Eladó tehenszialol. 

Két jó tekeasztal hiba nélkül, keveset volt használva, örök áron eladó. Értekezhetni 
iránta belső középutcza 529. sz. 

(43) (1-2) 
Kerestetik egy fiatal segéd Beszterczére: jó családból s bizonyitványnyal ellátva 

Tergoviis Hde és társa 
Vas- füszer-és disz árúk kereskedésőkbe, ki az édesen csengő magyar nemzeti nyel- 

ven kivül, ha nem is hitelesen, de a német és román ajkút is birja. - 
Pályázni ohajtók a szilárdhitelü áll más elnyerhetése végett a jó hazafinal, távollevő 

folyamodhatik közvetlen magán úton, vagy helybeli itten, bővebben értekezhetik megbizott 
levelező és könyvvivő Láday J. János által t cz Todorffi J. János úr kereskedésében 
Kolozsvártt. 

A föltétel az igyekezet és érdem szerint illően leend meghatározva. 

(B) G-3) 
HMaszombéri hirdeimmemny. 

Ns Zarándmegyében a lunkai uradalom, a hozzá tartozó öt egymás melletti faluk- 
bani regale, az országút melletti két vendégfogadóval, két lisztelő malommal, folyó 1864- 
ik év aprilis 24-dik napjától hat egymásutáni évekre, Lunkán aprilis 2-dikán 
tartandó árverésen, haszonbérbe adatik. A haszonbéri feltételeket meglehet látni Lun k án, 
s Kolozsvártt ügyvéd Hegedüs Sándornál, kivel az árverés előtt is értekez- 
etni. 

(s8) NMEereczMi váltó-elkén. B-3) 
Bereczki Sándor szabadalmazott váltó-ekéi most szakértő vállalkozók kezébe 

lévén átadva, azok pontosan s a kivánt menynyiségben állittatnak elé. Megrendeléseket 
tehetni M.-Vásárhelytt: BUCHER MIKSA vaskereskedő , Medgyesen: OBERT KÁROLY 
gazdasági gépárus uraknál. Egy eke ára taligástól 25, — taliga nélkül 20 frt o. ért. 

könyvkereskedésében Kolozsvártt, 

Dunanan apó és fia utazása. Ope- 
rette Offenbach Jakabtól. 

Potpourri 1 frt. 
Négyes . 60 kr. 
Polka 40 kr. 

Orpheus-négyes. Zongorára Stra- 
uss Jánostól. Ára 54 kr. 

Történelmi gyöngyök. Gyüjté s be- 
türendes sorba raká Kiss Mihály, 
unitárius esperes és árkosi pap. Ára 
kemény kötésben 1 frt 60 kr. 

törvényszék" czimü történeti kor- 

Szent történetek az ó és új szöve- 
tségből bibliai mondatokkal szerkeszt- 
ve. Iskolai használatra irta Turbucz 
Ferencz, dézsi kisdedóvó. A szö- 
vegbe nyomott számos fametszetekkel 
Kemény kötésben 30 kr. 

Erdély a rómaiak alatt. Kútfök 
nyomán irta Wass József, kegyes 
szerzetbeli áldor, gymnasiumi tanár, s a 
magyar tudományos akademia levele- 
ző tagja. Az Erdélyi Muzeum-Egylet 
által a Haynald-díjjal jutalmazott 
pályamunka. Erdély térképével. Ára 
1 frt 50 kr. osztr. értékben. 

Rövid utasitás egy husz hold területü 
váltógazdaság rendezésére' ki- 
birtokosok számára. Az erdélyi gazdasá- 
gi egyesület kivánságára irta b. Bánfy 

Jáno s, kiadta az erd. gazd. egylet. Má- 
sodik kiadás. Ára 35 kr. 

Utazás keleten. Irta b. Orbán Balázs. 
6 kötet. Egy kötet ára 1 frt. 

„CARAFFA és az eperjesi vér- 

rajz a XVII. századból. Irta K. Papp 
Miklós. Két kötet. Ára 1 frt 80 kr. 

[ 

TEINJÁNOS 
Wittich Józsefnél Maros-Vásárhelytt, 

Dobray Nándornál S.-Udvarhelytt, Barthos Domokosnál S.-Szentgyörgyön Vokál Jánosnál Nagyenyeden, Sindel Károlynál ' 
kapható: 

Közkedvességü magyar zenemü! 

OLASZIION köszöntése IAGYARNHOV 
Suppe F. után. 

Zongorára átirta IREerecz Edle. 
Postam EHldlve bérmentesen. 

Brassóban 

Ára 99 kr. 

1 frt 20 kr. 
Utirajzok. Irta Zombori Gedő. 

I-ső kötet: Magyarország, Austria, 
Morva és Csehország, Németország, 
Holland, Belgaföld, Angolország. 

II-k kötet: Francziaország, Sehweiz, 
Savoya és sechweitzi határhegyek, Olasz- 
ország, Krajna, Karantán és Stcier- 
ország. A két kötet ára 2 frt. 

Erdélyi történelmi adatok. Szer- 
keszti és kiadja gróf Mikó Imre, 4 kötet 
1855-1862 n. 8 rét (XXXI, 368. IV, 
400. II, 357. XIV, 373 lap) a négy kö- 
tet ára 6 frt. 80 kr. 

Gazdasági kétszeres számvitel. 
Irta Farnos Károly. 4 darab melléklet- 
tel. 1851. n. 8-rét (IV. 911. 1 ft. 40. 

Gazdasági kétszeres számvitelre 
példányok, Farnos Károlytól. 1851. 
(VIM. 95 1) 70 kr. 

Koronás szőlőmüvelés. Irta Báthi 
Gábor, fintaházi földbirtokos. 11 kő- 
metszetü ábrával. Az erdélyi gazdasági 
egylet költségén. Ára 30 kr. 

Szavalmányok növendék leányok szá- 
mára. Összeállitá Réthi Lajos. Ára 
80 kr. 

Képek a természetből. A felserdült 
nővendékeknek Vagner Ármin után 
felmutatja Kovácsi Antal. 10 kő- 
nyomatu képpel. Ára 1 frt. 

Gondolatok Irta Eötvös József 
ra fűzve 2 fit. Aranymetzéssel 3 frt. 

Angolvászonba 2 frt 60 kr. 
Szőllő-mivelés (az ugaros) minden ed- 

digi szöllő-mivelés módjához alkalmazva 
öszvejegyezte 15 évi tapasztalás alatt 
egy atya fia számára. Ára 70 kr. 

Nyomatott az ev. ref. főtanoda betüivel (Bel-farkasutcza 74 sz.)


